
 
歡樂歌      

 
o - wi:  ma’alo’  o  ila  a - i: ,  ma’alo’  o  ila  a - i: ,  i: - ya - o . 
        謝謝      了 

 
ma’alo’  i:  Sin - hong  o  ila  a - i: ,  ma’alo’  i:  sin  hong  o  ila  a - i: ,  i: - ya - o . 
謝謝        人名         了 

 
poh  ‘omalingo’  ka  ‘inimita’  o - o - i: ,  ‘omalingo’  ka  ‘inimita’ a - i: ,  i: - ya - o . 
啊     攝影          我們 

 
‘ita’  ka  to’ahael  a - i: ,  ‘ita’  ka  to’ahael  a - i: ,  i: - ya - o . 
咱們      兄弟 
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no a ko  tatasi  ma’alo’  i: ,  tatasi  i:  hima’  ila  a - i: ,  i: - ya - o . 
互相   謝謝 

 

 
詞意： 
    謝謝了！謝謝 Sin - hong，為我們攝影；我們是兄弟，互相牽手感謝！ 

  
背景： 
    取名歡樂歌，但曲調有些哀傷，因為相聚的歡樂，只是短暫，也會憶起往事，而不

久之後，就要離別，離愁自然湧上。 
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